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Eyenga ya mbotama

Christmas
Congo

Lyrics / Melody: trad.
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response parh.
halcer orcongas
Singen des response™Teiles begonnen werden.
sshuker oder Congas
Christmas! / Mary and Joseph / Had a baby. / They named him Jesus. / Let's rejoice! / They had baby Jesus.
Pronunciation guide for Lingdla Unauthorised copying of music Is forbidden by law,
a: father / ng: finger / 2: parents and may result in criiminal or civil action.

Das widesrechtliche Kopleren von Noten (st gesetzlich
56576 vichoten und kann privat- und strafrecht!ich verfolgt werden,
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Mg Euwall
Al-Masihu woleda

Christ is born
Egypt

Lyrics: Gregory of Nazianzus (329-390)
Melody: trad.
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a - ma - ho kad ta - ma - gad.

e fro heaven, aeeept him. Christ is on earth, exall him. Oh ye all the earth, sing 1o the Lord.
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Pronunciation guide for Arabic
a:cal /e see /el alive [ g treasure [ e Righ (like whispered) /i see/ o trwe S us low [y pear
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Ya'alam hullu madhanit

The redeemer was born
Lyrics / Melody: trad. Ethiopia
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The redeemer of the whole world was bomn today.
Pronungiation guide for Ge'ez / Amharic.
a: father / & glad / e: ff, café / u: true
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Welkom o stille nag van vrede

Welcome, silent night of peace
South Africa

Lyrics / Melody:
Koos du Plessis (1945—1984)
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vk now sy warm liefde
i die dag godenk,
oe iy sy Seunaan ons gegee het —
Ons grootste Kersgeskenk,

Southern Cress, while voices from the past over the starry field call:

i r— iy the slory e God, Give usa bright semmer Chrstmas in this country, O Lord.
i AUy senl LR GraEs Gl sGiney e anGiCil 1aigudgcs. Loos, even the nocturmal silence telis the old story:

3. Do you also feel his warm love as we commemorate this day, when he gave us his son — our greatest Christmas gifi,

Pronunciation guide for Afrikasns
a: cut / aa; father / c: see /e: bed / ee: deer / ei: say [ eu: deer [ g J.8.Bach / i; see { jiyear [ n: wear or sing (before c, k, g, x) /
o0: tree  ou: bow [ i say [ v free v say
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Amezaliwa kule horini

Born in a manger
Tanzania
Lyrics / Melody: Charles Saasita (*1 972)
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I. A-le-lu-va ha-ki-ka mwo-ko - =1,
Ye-ye a-mbaye ndi-ye ma-si-ha
2. Mwa-na wa pe-ke-g wa - ke Mu-ngu, ¥
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u aliyetoka kwa Mungu;

Mwanga kwel kutoka lowa mwanga;

4. Muumbap wambingu na nchi;
Mwenye wmungu mmoja na Baba;

a manger; he, wha iz the Messiah, bom in & manger.

i s kneel down 1 adoration and bring presents of thank 1o the Saviour,
S dadeoley oo ol Gody bem o amanger; ctemally begolten of the Father, born in:a manger.

3. God frem God, bom in a manger; true light from light, bom ina manger.

4. Maker of heaven and earth, bom in a manger; who is of one being with the Father, born in & TANZET.

Pronunciation guide for Swahili
a: father / e: bed / i see / 0: God | 0 true
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